
SECOND SUDAY OF LENT 
March 4 Marca 2007 

Sat         5:00 PM      + Mary Lieczewski 
Sun         8:30 AM      Sp. Int. Joanne Piotrowski 
             10:00 AM     +Antoni, Tattiana Trzaska  
              11:30 AM      +Rita and Edward Meluch  
Mon       March 5       Lenten Weekday 
                7:00 AM      + Wincenty Filipowicz 
                8:30 AM      + Joseph Uniatowski  
Tue        March 6      Lenten Weekday 
                7:00 AM      + Brysacz, Owczarek, & Smolinski Families 
                8:30 AM      Sp. Int. Nellie Sokolowski  
Wed       March 7      Lenten Weekday (St. Perpetua & Felicity) 
                7:00 AM      + Margaret Lapka  
                8:30 AM      + Cleona Guisinger 
Thu        March 8      Lenten Weekday (St. John of God) 
                7:00 AM      + Edward Olbrys Jr. 
                8:30 AM      + Andrew & Mary Guzy  
Fri          March 9       Lenten Weekday (St. Frances of Rome) 
                7:00 AM      +Veronica Gnatowski 
                8:30 AM      +Frances Sekula  
Sat         March 10     Lenten Weekday 
                8:30 AM      +John Vasko 
 

THIRD SUDAY OF LENT 
March 11 Marca 2007 

Sat         5:00 PM      + Hoogland Family  
Sun         8:30 AM      + Alex Zuchowski 
             10:00 AM     + Kazimierz Kozlowski 
              11:30 AM      + Intention of Parishioners  

               
 

PARISH STAFF 
        Mr. Bogdan (Don) Pieniak, Parish Administrator 
        Mrs. Alice Torrence, St. Stanislaus School Principal 
        Mr. Dan Kane Jr., Business Manager  
        Mr. David Krakowski, Director of Liturgy and Music 
        Mrs. Denise O’Reilly, St. Stanislaus School Secretary 
        Mr. Fred Mendat, Maintenance & Social Center Manager 
PARISH ORGANIZATIONS 
        Ms. Betty Dabrowski, Pastoral Council Chairperson 
        Mr. Frank Greczanik, Finance Council Chairperson 
        Mrs. Sophie Wasielewski, Golden Agers President 
        Mrs. Marcia Philpotts, P.T.U. President 
        Mr. John Sklodowski, Dad’s Club President 
        Mr. Rick Krakowski, C.Y.O. Coordinator 
        Mr. Matt Zielinski, St. Vincent DePaul Society 
        Ms. Jane Bobula, Good Shepherd Catechesis 
        Mr. Rob Jagelewski, Parish Historical Committee 
        Mrs. Nancy Mack, MANNA Coordinator 
        Mrs. Grace Hryniewicz, Shrine Shoppe Manager 
        Mrs. Sharon Kozak, Alumni and Development 
        Mrs. Denise Ziemb orski, Fr. William Scholarship 
        Mr. John Heyink, Building and Grounds Committee 
        Chris Bartram, Lil Bros President 

MASS SCHEDULE 
        Daily Masses: 7:00 AM & 8:30 AM (no 7:00 on Sat.)  
        Daily Morning Prayer: 7:55 AM (exc. Sunday) 
        Sunday Vigil: Saturday 5:00 PM  
        Sunday English Masses: 8:30 AM & 11:30 AM 
        Sunday Polish Mass: 10:00 AM 
        Holy Day English: Refer to Schedule  
        Holy Day Polish: 5:30 PM  
        National Holidays: 9:00 AM 
OFFICE HOURS 
        The parish office is open from Monday through Friday, 
        7:30 AM  to 5:00 PM. 
SACRAMENT OF RECONCILIATION 
        Saturday 4:00 to 4:45 PM or upon arrangement          
        with any of the priests. 
SACRAMENT OF BAPTISM 
        Ordinarily on Sundays at 1:00 PM.  Alternate times must 
        be arranged with a parish priest.  Pre-Baptism instructions 
        are necessary in advance. 
SACRAMENT OF MARRIAGE 
        All arrangements must be made with one of the  
        priests of the parish six months in advance. 
GODPARENT AND SPONSOR CERTIFICATES 
        Those who wish to be sponsors for Baptism or  
        Confirmation must be regis tered and practicing members of 
        the Catholic Church.  If you attend St. Stanislaus but you 
        are not registered, please contact the parish office so that 
        you can be listed as a parishioner here.  
FUNERALS 
        Arrangements are usually made in coordination with the 
        funeral home of your choice. 
INQUIRY CLASSES 
        (R.C.I.A.): Contact any member of the Pastoral  Team. 
CHURCH HOURS 
        Church is open daily 30 minutes before and after all
        Masses.  For tours or private prayer please call the rectory. 

SCHEDULE OF SERVICES MASS INTENTIONS 

PARISH PRIESTS 
         Rev. Michael Surufka, OFM, Pastor 
         Rev. Camillus Janas, OFM, Associate Pastor 
         Rev. Placyd Kon, OFM, Associate Pastor 
         Rev. Howard Stunek, OFM, in Residence 
DIRECTORY 
         Rectory & Parish Office                  341-9091 
         Parish Fax                                            341-2688 
         St. Stanislaus Elementary School  883-3307 
         Central Catholic High School         441-4700 
         Pulaski Franciscan CDC                  789-9545 

STAFF & ORGANIZATIONS 

The artist’s sketch on the right 
depicts the original building 
with the spires. Corner Stone 
laid in 1886, and church  
dedicated in 1891. 

PARISH WEBSITE  
        www.ststanislaus.org 
E-MAIL                                 
      ststans@ameritech.net 
PHOTO ALBUM   
www.picturetrail.com/saintstans 



Third Sunday of Lent, March 11 Marca 2007  
Sat       5:00 PM   Lector — Tom Krol 
             Euch. Min. — Connie Aliff, Marilyn Mosinski, Mike Potter, Hollie Revay 
Sun      8:30 AM   Lector — Nancy Mack 
             Euch. Min. — Marcia & Don Stech, Yolanda Kane, Adeline Nadolny 
          10:00 AM   Lector —  Teresa Cyranek 
             Euch. Min. — A. Jankowski, Ewelina Ejsmont, R. Drewnowski, Mike Buczek 
          11:30 AM   Lector —  Bill Bobowicz 
             Euch. Min. — Emily Galish, Art Sprungle, Joanne & Ron Grams  

Last Sunday’s Collection  
5:00 PM ...……….…………...$1,792.00 
8:30 AM ..………………………$847.00 
10:00 AM...……….………….....$573.00 
11:30 AM...……….…………. $1,006.37 
Mailed in……...………...…….$1,552.00 
Total (336 envelopes)               $5,770.37 
Ash Wednesday (149)                $1,792.00 
Church in Latin America (30)   $131.00 
Black & Indian Missions (23)    $107.00 
Church in Eastern Europe (39) $253.00 

PARISH SUPPORT 

MUSIC –  TWENTY-NINTH SUNDAY OF ORDINARY TIME  

SCHEDULE FOR MINISTERS 

MUSIC –  SECOND SUNDAY OF LENT 

ENGLISH MASS 
Processional: Kyrie eleison (Insert)  
Prep of Gifts: ’Tis Good Lord to Be Here #184  
Communion: Jesus, Live in Me (Insert)  
Recessional: Lord Jesus Christ (Insert) 

SCHEDULE FOR THE  WEEK          

POLSKA MSZA ŒWIÊTA 
Procesja:           Kyrie eleison (siwa kartka)  
Ofiarowanie:   Zbawienie przysz³o przez krzy¿ #47  
Na Komuniê:  Jezu, Jezu ¿yj we mnie (kartka)  
Zakoñczenie:  Jezu, Tyœ jest œwiat³oœci¹ mej duszy (kartka) 

 
“My heart has prompted me to seek your face; I seek it, Lord; do not hide from me.” (psalm 27:8-9) 
 

       Where is the face of the Lord? Is it in a crowded downtown auditorium filled with white people listening to a famous 
preacher? Is it in the same auditorium on another day with predominantly black and hispanic crowds of Christians singing 
praise? Is it in a nearly empty church on 65th and Forman on a cold Sunday morning?  
       Where is the face of the Lord? Is it in the classroom filled with noisy children? Is it  in the supermarket at the check-out line? 
Is it at MacDonald’s? Is it at the Holy Name or Sacred Heart fish fry? 
       Where is the face of the Lord? Is it in the car next to me trying to cut me off? Is it 
walking down the middle of the street? Is it talking on a cell phone? 
       Where is the face of the Lord? Is it in the incense at Vespers? Is it in the candle at 
the funeral? Is it in the snow and rain? 
       When Peter, James and John saw it on Mount Tabor, did they see any or all of those 
things? They finally saw the face of Jesus. Then, after seeing his ’changed face’ they 
were told by his Father to ‘listen to him!’  
       The heart of humanity prompts us to seek the face of God. If we see it, will we lis-
ten? If we see it, will we recognize it? Will the same heart that prompts me to look for 
that face be able to confirm the identity? Will we see the same face of Jesus that the 
three apostles saw? Will we hear the same voice from heaven telling us to listen to him? 
       What is blocking our eyes from seeing? 
        What is stopping our ears from hearing?  
 

“The Body of Christ. AMEN! The Blood of Christ. AMEN!” 
 

“My heart has prompted me to seek you face…” 
 
                                                           David Krakowski 

Sun             3:00 PM          Gorzkie Zale (Lamentations in Polish) 
                    6:00 PM          Vespers in church 
Tue             8:00 PM          Dad’s Club meets in the school all purpose room.  
Wed`           5:30 PM          Gorzkie Zale (Lamentations in Polish) 
                    7:00 PM         English Choir rehearsal  
                    8:00 PM          A.A. & Al -Anon in the social center.  
Thu            4:00 PM          Church Cleanup Crew works until 5:15. 
                    5:30 PM          Droga Krzyzowa in church. 
                    7:00 PM          Stations of the Cross in church. 
                    7:30 PM          Adult Faith Sharing in the rectory. 
Sat              4:00 PM          Sacrament of Reconciliation in church until 4:45. 
Sun             3:00 PM          Gorzkie Zale (Lamentations in Polish) 
                    6:00 PM          NO VESPERS in church  
                    7:00 PM          Parish Mission, St. Hyacinth Church            

Support  
Catholic Charities Today 



DONOR FATIGUE 
      Every day, a large stack of mail 
arrives at the parish office.  It can take 
up to twenty minutes just to sort it and 
get the pieces to the proper recipients.  
When Lent comes, it seems that the 
stacks get higher with appeals from all 
sorts of charities.  As Christians, we 
are called to be mindful of the needs 
of others, especially the poor.  Lent is 
an appropriate time to call ourselves to 

that awareness.  Maybe that’s why so many appeals come now. 
      Lately, though, I’ve gotten into the habit of throwing out 
just about everything that doesn’t come with a first-class stamp.  
If I opened and read everything that came across my desk, I’d 
spend over an hour a day just doing the mail!  Still, like most 
people, there are a couple of causes that touch my heart and al-
ways get a little something, whether at Christmas or during 
Lent. 
      This weekend we are asked to respond to the annual Catho-
lic Charities Appeal.  In his letter to pastors, Bishop Lennon 
commended the charitable works of past generations as well as 
the many initiatives taken by individual parishes.  But he is also 

concerned that so few Catholics in the 
diocese participate in giving to Catholic 
Charities.  For exa mple, at Saint Stanis-
laus, only 6% of our people donated 
anything to Catholic Charities last year.  
      The members of our parish commu-
nity are generous and big-hearted peo-
ple.  There are so many ways that we 
share our time, our talents, and our 
treasure.  Maybe we aren’t aware that 

our own parish and many of our people actually benefit from 
Catholic Charities programs.  (They run 143 programs at 64 
locations.)  There are nearly a million Catholics in the Cleve-
land Diocese.  Last year, 55,000 donated to Catholic Charities.  
Imagine what the church could do if everyone gave something! 
      Some people are concerned that their donation might end up 
to cover legal fees or settlements in the priest sex abuse 
cases — but Catholic Charities funds have never been nor ever 
will be used for anything except their intended purposes: help-
ing the poor in our community. 
      Our parish just finished celebrating 100 years of Francis-
cans serving here.  The patron saint of Catholic Charities is also 
a Franciscan, Saint Elizabeth of Hungary (1207-1231).  She 
was a member of the royalty who set aside her status to become 
a Third Order Franciscan.  She chose to live simply and to work 
charitably among the poor, the sick, and the homeless.  Most of 
us are not called by God to make that kind of radical change in 
our lives.  But we are all called to follow the Gospel of Jesus 
Christ, who said, “Amen, I say to you, whatever you did for one 
of these least brothers or sisters of mine, you did for me.”  (Mt. 
25:37) 
      This Lent, the Catholic Charities envelope is one that I am 
not sending into the trash bin.  I urge you to consider some kind 
of pledge or donation — of whatever size — in this imp ortant 
Lenten almsgiving.  And trust that our heavenly Father, who 
sees in secret, will see this too. 

Fr. Michael 

Umocnienie i pociecha 
W dzisiejsza niedziele slyszymy 

opis Przemienienia. Pan Jezus zabral 
ze soba trzech uprzywilejowanych 
uczniów: Piotra, Jakuba i Jana. Stali 
sie oni swiadkami tego wydarzenia. „
Gdy sie modlil, wyglad Jego twarzy 
sie odmienil, a Jego odzienie stalo sie 
lsniaco biale” – czytamy w Ewangelii 
wg sw. Lukasza. Kiedy czytamy 
polskie tlumaczenie, wydaje sie ono 
sugerowac tylko zewnetrzne przeobrazenie Jezusa. Biblisci 
mówia nam jednak, ze ten termin „przemienienie” nie 
wyczerpuje w pelni tresci greckiego slowa metemorfothy, które 
ma o wiele glebsze znaczenie. Dlatego, kiedy slyszymy w 
Ewangelii slowo „przemienienie”, musimy pamietac, ze 
oznacza ono cos wiecej niz tylko zjawisko zewnetrzne. Greckie 
slowo oddane w tlumaczeniu polskim przez „przemienienie” 
oznacza przemiane doglebna calej istoty. Mówiac prosciej, 
Chrystus uchylil przed wybranymi Apostolami rabka swojej 
boskiej tajemnicy; ukazal sie im w swojej naturze i istocie jako 
Syn Bozy. Przemienienie pozwolilo im zrozumiec, jak mizerne 
i niepelne sa ich wyobrazenia o Bogu. 

Swieto Przemienia obchodzimy 6 stycznia. Dlaczego 
czytamy te Ewangelie takze dzisiaj, w II niedzie le Wielkiego 
Postu? Posluchajmy, co mówi Ewangelia: „A oto dwóch 
mezów rozmawialo z Nim. Byli to Mojzesz i Eliasz. Ukazali sie 
oni w chwale i mówili o Jego odejsciu, którego mial dokonac w 
Jerozolimie.” „Odejscie w Jerozolimie” to meka, smierc i 
zmartwychwstanie Pana. Widzimy wiec, ze Przemienienie 
laczy sie z Wielkim Postem i Wielkanoca.  

Pan Jezus pragnal uprzedzic swoim uczniom i przygotowac 
na te próbe ich wiary. Wiedzial, na jakie przeciwnosci beda 
wystawieni Jego uczniowie i co beda przezywac w Wielki 
Piatek. Dlatego ta pociecha na Górze Tabor. Piotr, Jakub i Jan 
zapamietaja ja do konca zycia. Slad tego przezycia mo zemy 
znalezc w 2 Liscie sw. Piotra Apostola (1, 16-18). 

W Internetowej Liturgii Godzin czytamy we 
wprowadzeniu do swieta Przemienienia Panskiego: Dzisiejsze 
swieto przypomina, ze Jezus moze w kazdej chwili odmienic 
nasz los. Ma ono jednak jeszcze jeden, radosny, 
eschatologiczny aspekt: przyjdzie czas, ze Pan odmieni nas 
wszystkich; nawet nasze ciala w tajemnicy zmartwychwstania 
uczyni uczestnikami swojej chwaly. Dlatego dzisiejszy obchód 
jest dniem wielkiej radosci i nadziei, ze nasze przebywanie na 
ziemi nie bedzie ostateczne, ze przyjdzie po nim nieprzemijajaca 
chwala. 

Przemienienie to jednak nie tylko pamiatka dokonanego 
faktu. To nie tylko nadzieja takze naszego zmartwychwstania i 
przemiany. To równoczesnie nakaz zostawiony przez Chrystusa, 
to  zadanie wytyczone Jego wyznawcom. Warunkiem naszego 
eschatologicznego przemienienia jest stala przemiana 
duchowa, wewnetrzne, uparte nasladowanie Chrystusa. Ta 
przemiana w zarodku musi miec podstawe na ziemi, by do swej 
pelni mogla dojsc w wiecznosci. W drodze ku wiecznosci uczen 
Jezusa musi byc Mu wierny: mysla, slowem i chrzescijanskim 
czynem. 

Przemienienie Jezusa na Górze Tabor pokazuje, ze warto 
wytrwac na drodze ku wiecznosci . Nawet jesli prowadzi ona 
przez Krzyz...                                      o. Placyd 

PASTORAL MESSAGE                                                           MARCH 4, MARCA 2007 



ST. STANISLAUS                                                                                    CLEVELAND, OHIO 

ST. STANS HISTORICAL FACT by 
Rob Jagelewski. From an article in The 
Cleveland Plain Dealer from 1891. “The 
dedication of St. Stanislaus Church on 
the corner of Tod (currently East 65) and 
Forman Streets occurred yesterday. This 
is without question the most magnificent 
temple of worship in the city, and per-
haps the state. The church is brick, 
trimmed with stone, and is of vast dimen-
sions… The two immense towers are the 
principle exterior feature… The structure 
cost $250,000 and the most amazing 
thing about it is that it was erected by a 
people constituting confessedly the poor-
est parish in the diocese.”    

MASS INTENTIONS 
     Every Mass is celebrated for the sake of the whole Church community, 
The intention of the priest is listed publicly so that everyone else may also 
join in his intention as well. There are still many dates open during Lent 
and Easter seasons. Contact the rectory to reserve a date for 2007. 

FRIDAY FAITH SHARING  
DURING LENT 

      Because of the popularity of  this 
Lenten program last year,  Fr. Cam will 
continue it for the Lenten season this 
year. After the Stations of the Cross at 
7:00 PM Fridays in Lent, all are invited 
to the rectory for scripture study. You 
need to bring only yourself and an open 
mind and heart. The faith sharing will 
last no more than an hour. 

BAPTISM PREPARATION CLASS.  The 
next class will be at Our Lady of Lourdes 
Church on April 15, 2007 at 1:00 PM. Call 
216-641-2829 for more information.  

Program rekolekcji wielkopostnych  
w sanktuarium sw. Stanislawa BM 

 

Dzien 1. Sobota, 17 marca – Rozpoczecie rekolekcji: 
       Godz. 2:00 PM – Udramatyzowana Droga Krzyzowa 
     Godz. 3:00 PM – Spowiedz 
Dzien 1. Niedziela, 18 marca – Rozpoczecie rekolekcji: 
       Godz. 3:00 PM – Gorzkie Zale z nauka rekolekcyjna ogólna; 
     Godz. 7:00 PM – Spotkanie z mlodzieza w „Gift Shop”;  
Dzien 2. Poniedzialek, 19 marca 
       Godz. 6:30 PM – Nieszpory z nauka rekolekcyjna ogólna; 
                                   Nuka Stanowa dla Kobiet 
Dzien 3. Wtorek, 20 marca 
     Godz. 6:30 PM – Nieszpory z nauka rekolekcyjna ogólna; 
                                   Nuka Stanowa dla Mezczyzn 
Dzien 4. Sroda, 21 marca – Zakonczenie rekole kcji: 
       Godz. 6:30 PM – Msza sw. z nauka rekolekcyjna ogólna. 
 

Rekolekcjonista jest o. Bernard Potepa, franciszkanin z krakowskiej prowincji. Jest 
on dyrektorem Nizszego Seminarium Duchownego we Wieliczce kolo Krakowa. 

Tematem przewodnim rekolekcji jest Eucharystia. 
 

Zapraszamy do wspólnego spiewu, modlitwy Psalmami i do 
sluchania!! 

Wiara rodzi sie z tego, co sie slyszy, a tym, co sie slyszy,  
jest slowo Chrystusa (Rz 10, 17) 

Cluster Parish 
Mission for Lent 

Our new parish cluster will share in 
praying a Lenten Mission hosted at Saint 
Hyacinth Church and led by Fr. Michael 
Surufka, OFM.  This Lenten program is 
especially meant for parishioners from 
our four clustered parishes: Saint Stanis-
laus, Saint Casimir, Our Lady of 
Lourdes, and Saint Hyacinth.  Sunday, 
Monday, and Tuesday evenings, March 
11-13 at 7:00 PM.  Please note there will 
be NO VESPERS at St. Stan’s on Sun-
day, March 11. 

DONATE FURNITURE TO ST. VINCENT DEPAUL FOR LENT 
      Please Donate used furniture, mattresses & box springs to St. Vincent de Paul’s Cleve-
land Furniture Bank.  Mattresses and box springs especially needed!  The St. Vincent de 
Paul Society sponsored Cleveland Furniture Bank is experiencing an ever increasing num-
ber of requests from nearly seventy Catholic, other  faith based, and governmental ssocial 
service agencies that serve those in need in greater Cleveland. If you have any unbroken, 
clean unstained, mattresses, box springs, couches, tables, chairs, dressers and working ma-
jor appliances that you no longer need, we welcome your donation! While thousands of 
pieces of furniture are distributed annually for free through our voucher programs, we also 
sell some furniture at low prices to those on limited budgets in the SVDP Thrift Store, with 
all profits applied to pay the cost of picking up, and sanitizing. To donate call 216-741-
7837 ext 101 to schedule free pickup at your home. Thank You for your help. 

STATIONS OF THE CROSS  
 Fridays 

Po Polsku at 5:30PM 
English at 7:00PM. 

Appeal This Weekend   
Please remember the poor in our community this Lent!  Every dollar raised in 

this diocese is spent in this diocese.  Many of our own people benefit from 
Catholic Charities outreach programs. 



COMMUNITY NEWS                                                                 MARCH 4, MARCA 2007 

PRAY FOR OUR MILITARY The 
following parishioners are serving our 
country and ask for your prayers. David 
Sklodowski is with the Army and is serv-
ing in Baghdad at this time. Navy First 
Class Petty Officer Tom Lechner is 
serving in Iraq. May God watch over you 
until you are safely back with us. 

DAD’S CLUB NEWS 
Dad’s Club meeting this Tuesday at 8:00 PM in the School all purpose room.  
Dads Club - Night @ the Races - Saturday April 14. Dinner will be provided and 
free beer. This is a NO BYOB event. Doors open at 6PM and racing starts at 7:30. 
There will be music provided for dancing after the races .Call Dean Denham 216-642-
3159, or John Sklodowski 216-225-5708 to buy horses. Admission is $15 per person. 

St. Patrick’s Day 
Corn Beef Dinner 

 
       Sunday March 11, 11:30AM—-
3:30PM St. Casimir Hall 8223 Sowinski 
Ave. sponsored by the St. Casimir 
Alumni and VFW Post 5275. 
       Authentic Irish Dancers will perform 
on stage. Donation $10.00 for adults and 
$4.50 for children under 12 years. For 
more information contact Rich at 440-
748-1904 or Dan at 440-961-1391 
 

Please support the activities of our  
Cluster Partners. 

LENTEN AND  
EASTER SCHEDULE 

 

Gorzkie Zale (Polish Lamentation Service) — Every Wednesday 5:30PM and Sun-
       day 3:00PM (except Palm Sunday.) 
Solemn Vesper Service—Every Sunday 6:00PM (except March 11) 
Stations of the Cross — Friday, in Polish at 5:30PM, in English at 7:00PM. 
Adult Faith Discussion Group — Friday evenings after Stations, in the rectory. 
March 11, 12, 13 Cluster Parishes Mission presented by Fr. Michael Surufka “One 
in the Body of Christ,” 7:00 PM at St. Hyacinth Church 6114 Francis Ave. 
March 18, 19, 20, 21,  Polish “rekolekcje wielkopostne ”   
April 4, Wednesday — Parish Communal Penance Service, 7:00PM  
April 5, Holy Thursday — Morning Prayer at 8:30AM; Liturgy of Our Lord’s 
       Last Supper at 7:00 PM, followed by Procession to the Repository with Adora-
       tion until Midnight. 
April 6, Good Friday — Morning Prayer at 8:30AM; Stations of the Cross at  Noon; 
       Liturgy of the Lord’s Passion at 2:00PM; Outdoor candlelight Stations of    t h e 
Cross in Polish at 7:30PM. 
April 7, Holy Saturday — Morning Prayer at 8:30 AM; Blessing of Food Baskets 
       at   10:00AM, 11:00AM, Noon, 1:00PM, and 2:00PM; Easter Vigil Mass at 
       8:30PM. 
April 8, Easter Sunday — Resurrection Mass with Procession at 6:30 AM in Polis h; 
       Mass in English at 8:30AM and 11:30AM; Mass in Polish at 10:00AM. 
April 15, Sunday — Easter Octave Mass for the Parish Homebound at 2:00PM. 

SPECIAL LENTEN ACTIVITIES  
NEIGHBORING PARISHES   

Our Lady Of Lourdes, East 55th and Broadway 
Stations of the Cross in English and Spanish on Fridays 6:30PM.  

St. Hyacinth Parish, 6114 Francis Avenue 
Stations of the Cross every Friday beginning Mar. 10 at 7:00 PM. 
Cluster Parish Mission presented by Fr. Michael Surufka, OFM. “One in the Body 
of Christ” on March 11,12,13 in the church at 7:00PM.  

Sacred Heart of Jesus Church, 6916 Krakow Avenue  
Fish Fry every Friday. Call 341-2828 for more information. Stations of the Cross on 
Tuesday Evenings at 7:00PM. Gorzkie Zale, on Fridays at 7:00PM. Lenten Reflection 
“The Path of the Cross” March 18  with Fr. Phil from St. Paul Shrine. At 7:00PM.  

Immaculate Heart of Mary, 6700 Lansing Avenue 
Stations of the Cross, Thursday’s in Lent:  6:30PM  , 7:00 PM Mass in Polish. 
Stations of the Cross Friday’s in Lent: 6:30PM, 7:00 PM Mass in English. 
Mass and Anointing of the sick and elderly, March 18, 2:00PM  

Holy Name Church, 8329 Broadway Avenue 
Lenten Reflection every Friday in March, 1:00 to 2:00PM in the rectory “Reflections 
on the Lenten Journey.” Please call 271-4242 to register.  
Fish Fry every Friday during lent. Call 271-4242 for more information.  

St. John Nepomucene, East 49th and Fleet Avenue 
Stations of the Cross every Friday at 9:00AM after Mass. Wednesdays at 11:15AM 
and 7:00PM. Eucharistic Devotion on Saturdays, Mar. 3rd and 17, 5-6:30PM with 
Taize Meditation and Benediction at 6:30PM.  

ANNOINTING OF THE SICK 
      A SPECIAL Mass, with anointing of 
the sick for the elderly, the homebound, 
is scheduled for Sunday, March 18th at 
2:00PM at Immaculate Heart of Mary 
Church 6700 Lansing Ave. This special 
Mass fulfills the Sunday obligation. Be-
fore the Mass, Lenten devotion of 
“Gorzkie Zale” (Lamentations) will be 
sung at 1:40 PM. For more information 
please call the Special Ministry to the 
Aged office 441-5402 

 
UROCZYSTA MSZA  

ŒW. KU CZCI ŒW. JÓZEFA  
      Uroczysta Msza Œw. ku Czci Œw. 
Józefa, Patrona Chorych, odprawiona 
bêdzie w niedziele 18-go marca o godz 
2:00 po po³udniu w koœciele Niepo-
kalanego Serca Maryi, 6700 Lansing 
Ave. Podczas tej Mszy Œw. bêdzie 
udzie lo n y  S A K R A M E N T  NA -
MASZCZENIA dla chorych. 
      Przed Msza Œw. o godz 1:40 po 
po³udniu odspiewane bêd¹ Grzkie Zale.  
      Bardzo serdecznie zachecamy wszyst-
kich chorych do uczestnictwa w Liturgii 
Mszy Œw. z Sacramentem Namaszczenia. 
Równiez goraco prosimy, aby zachecic i 
pomóc swym krewnym, bliskim czy znajo-
myn, aby mogli przybyc na ta wspania³a 
uroczystosc. Po wiecej informacji prosze 
dzwonic do Sióstr S³uzek Maryi Niepo-
kalanej: 441-5402  


